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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
и–услышал
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
Ханааней

לֶךְ־ מֶֽ
царь
H4428

עֲרָד֙
Арада

ב יֹשֵׁ֣
живущий
H3427

גֶב הַנֶּ֔
в–Негеве
H5045

כִּ֚י
что

א בָּ֣
пришёл
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

רֶךְ דֶּ֖
дорогой
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
Атарим
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
и–сразился

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
с–Израилем
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
и–взял–в–плен
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
от–него

ׁבִי׃ שֶֽ
пленных

Ханаанский царь Арада, живущий к югу, услышав, что Израиль идет дорогою от Афарима, вступил в 
сражение с Израильтянами и несколько из них взял в плен.

ר2 וַיִּדַּ֨
и–дал–обет
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
Израиль
H3478

נֶדֶ֛ר
обет
H5088

יהוָה֖ לַֽ
Яхве
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

אִם־
если

ן נָתֹ֨
дать
H5414

ן תִּתֵּ֜
дашь
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
этот
H2088

י בְּיָדִ֔
в–руку–мою
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
и–предам–заклятию

אֶת־
–
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
города–их

И дал Израиль обет Господу, и сказал: если предашь народ сей в руки мои, то положу заклятие [на них и] на 
города их.

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
и–услышал
H8085

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

בְּק֣וֹל
голос

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

֙ וַיִּתֵּן
и–отдал
H5414

אֶת־
–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Ханаанея

ם וַיַּחֲרֵ֥
и–предал–заклятию

אֶתְהֶ֖ם
их
H0853

וְאֶת־
и–
H0853

עָרֵיהֶם֑
города–их

א וַיִּקְרָ֥
и–назвал
H7121

שֵׁם־
имя
H8034

הַמָּק֖וֹם
места
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
Хорма
H2767

פ
פ

Господь услышал голос Израиля и предал Хананеев в руки ему, и он положил заклятие на них и на города 
их и нарек имя месту тому: Хорма.

וַיִּסְע֞ו4ּ
и–двинулись
H5265

ר מֵהֹ֤
от–Хора
H2023

הָהָר֙
горы
H2022

רֶךְ דֶּ֣
дорогой
H1870

יַם־
моря
H3220

ס֔וּף
Суф
H5488

ב לִסְבֹ֖
чтобы–обойти
H5437

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

אֱד֑וֹם
Эдома
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
и–истощилась

נֶֽפֶשׁ־
душа
H5315

הָעָ֖ם
народа

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
в–дороге
H1870

От горы Ор отправились они путем Чермного моря, чтобы миновать землю Едома. И стал 
малодушествовать народ на пути,
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ר5 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

ם הָעָ֗
народ

֮ אלֹהִים בֵּֽ
против–Бога
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
и–против–Моше
H4872

לָמָ֤ה
зачем
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
вывели–вы–нас
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Мицраима
H4714

לָמ֖וּת
чтобы–умереть
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

י כִּ֣
ибо

ין אֵ֥
нет
H0369

לֶחֶ֙ם֙
хлеба
H3899

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

יִם מַ֔
воды
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
и–душа–наша
H5315

צָה קָ֔
опротивела
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
хлебом
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
ничтожным
H7052

и говорил народ против Бога и против Моисея: зачем вывели вы нас из Египта, чтоб умереть [нам] в 
пустыне, ибо здесь нет ни хлеба, ни воды, и душе нашей опротивела эта негодная пища.

ח6 וַיְשַׁלַּ֨
и–послал
H7971

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

ם בָּעָ֗
на–народ

אֵת֚
–
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
змей
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
огненных

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
и–жалили

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
народ

וַיָּ֥מָת
и–умерло
H4191

עַם־
народу

ב רָ֖
много

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
от–Израиля
H3478

И послал Господь на народ ядовитых змеев, которые жалили народ, и умерло множество народа из [сынов] 
Израилевых.

7֩ וַיָּבאֹ
и–пришёл
H0935

ם הָעָ֨
народ

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
и–сказали
H0559

אנוּ חָטָ֗
согрешили–мы
H2398

י־ כִּֽ
ибо

רְנוּ דִבַּ֤
говорили–мы
H1696

יהוָה֙ בַֽ
против–Яхве
H3068

ךְ וָבָ֔
и–против–тебя

֙ הִתְפַּלֵּל
помолись
H6419

אֶל־
к–
H0413

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

וְיָסֵ֥ר
и–уберёт
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
от–нас

אֶת־
–
H0853

הַנָּחָשׁ֑
змея
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
и–помолился
H6419

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

בְּעַ֥ד
за
H1157

ם׃ הָעָֽ
народ

И пришел народ к Моисею и сказал: согрешили мы, что говорили против Господа и против тебя; помолись 
Господу, чтоб Он удалил от нас змеев. И помолился Моисей [Господу] о народе.

אמֶר8 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

ה עֲשֵׂ֤
сделай

לְךָ֙
себе

ף שָׂרָ֔
змея–огненного

ים וְשִׂ֥
и–поставь

אֹת֖וֹ
его
H0853

עַל־
на–

נֵס֑
шест
H5251

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

כָּל־
всякий
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
укушенный

וְרָאָ֥ה
и–взглянет
H7200

אֹת֖וֹ
на–него
H0853

י׃ וָחָֽ
и–жив
H2425

И сказал Господь Моисею: сделай себе [медного] змея и выставь его на знамя, и [если ужалит змей какого-
либо человека], ужаленный, взглянув на него, останется жив.

וַיַּ֤עַש9ׂ
и–сделал

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

נְחַשׁ֣
змея
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
медного

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
и–поставил–его

עַל־
на–

הַנֵּ֑ס
шест
H5251

וְהָיָ֗ה
и–было
H1961

אִם־
если

ךְ נָשַׁ֤
укусил

הַנָּחָשׁ֙
змей
H5175

אֶת־
–
H0853

ישׁ אִ֔
человека
H0376

יט וְהִבִּ֛
и–смотрел
H5027

אֶל־
на–
H0413

נְחַ֥שׁ
змея
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
медного

י׃ וָחָֽ
и–оставался–жив
H2425

И сделал Моисей медного змея и выставил его на знамя, и когда змей ужалил человека, он, взглянув на 
медного змея, оставался жив.
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וַיִּסְע֖ו10ּ
и–двинулись
H5265

בְּנֵי֣
сыны

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
в–Овоте
H0088

И отправились сыны Израилевы и остановились в Овофе;

וַיִּסְע֖ו11ּ
и–двинулись
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
из–Овота
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
и–расположились
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
в–Ийе–Аварим
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
в–пустыне

אֲשֶׁר֙
которая

עַל־
на–

פְּנֵי֣
лице
H6440

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
от–восхода
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
солнца
H8121

и отправились из Овофа и остановились в Ийе-Авариме, в пустыне, что против Моава, к восходу солнца;

ם12 מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

נָסָע֑וּ
двинулись
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּנַחַ֥ל
в–долине

זָרֶֽד׃
Зеред
H2218

оттуда отправились, и остановились на долине Заред;

13֮ מִשָּׁם
оттуда
H8033

נָסָעוּ֒
двинулись
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
и–расположились
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
по–ту–сторону
H5676

֙ אַרְנוֹן
Арнона
H0769

ר אֲשֶׁ֣
который

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустыне

א הַיֹּצֵ֖
выходящий
H3318

מִגְּב֣וּל  
от–границы
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
Аморрея
H0567

י כִּ֤
ибо

֙ אַרְנוֹן
Арнон
H0769

גְּב֣וּל
граница
H1366

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

ין בֵּ֥
между
H0996

מוֹאָ֖ב
Моавом
H4124

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Аморреем
H0567

отправившись отсюда, остановились у той части Арнона в пустыне, которая течет вне пределов Аморрея, 
ибо Арнон граница Моава, между Моавом и Аморреем.

עַל־14
поэтому

֙ כֵּן
–

ר יֵֽאָמַ֔
сказано
H0559

פֶר בְּסֵ֖
в–книге

ת מִלְחֲמֹ֣
войн
H4421

יְהוָה֑
Яхве
H3068

אֶת־
–
H0853

וָהֵב֣
Вахев
H2052

ה בְּסוּפָ֔
в–Суфе

וְאֶת־
и–
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
долины

אַרְנֽוֹן׃
Арнона
H0769

Потому и сказано в книге браней Господних:

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
и–склон
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
долин

ר אֲשֶׁ֥
который

נָטָ֖ה
наклоняется
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
к–жилищу
H3427

עָר֑
Ар
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
и–прилегает
H8172

לִגְב֥וּל
к–границе
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

Вагеб в Суфе и потоки Арнона, и верховье потоков, которое склоняется к Шебет-Ару и прилегает к 
пределам Моава.

ם16 וּמִשָּׁ֖
и–оттуда
H8033

בְּאֵרָ֑ה
Беэра
H0876

וא הִ֣
это
H1931

ר הַבְּאֵ֗
колодец
H0875

ר אֲשֶׁ֨
о–котором

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֱסֹף֙
собери
H0622

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְאֶתְּנָה֥
и–дам
H5414

לָהֶ֖ם
им

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

ס
ס

Отсюда [отправились] к Беэр; это тот колодезь, о котором Господь сказал Моисею: собери народ, и дам им 
воды.
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אָז17֚
тогда

יר יָשִׁ֣
пел
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
песню

הַזֹּ֑את
эту
H2063

י עֲלִ֥
поднимись
H5927

בְאֵ֖ר
колодец
H0875

עֱנוּ־
пойте

הּ׃ לָֽ
ему

Тогда воспел Израиль песнь сию: наполняйся, колодезь, пойте ему;

ר18 בְּאֵ֞
колодец
H0875

חֲפָר֣וּהָ
выкопали–его
H2658

ים שָׂרִ֗
князья
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
вырыли–его

נְדִיבֵי֣
знатные
H5081

ם הָעָ֔
народа

ק בִּמְחֹקֵ֖
законодателем
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
посохами–своими

ר וּמִמִּדְבָּ֖
и–из–пустыни

מַתָּנָֽה׃
Маттана
H4980

колодезь, который выкопали князья, вырыли вожди народа с законодателем жезлами своими. Из пустыни 
[отправились] в Матанну,

וּמִמַּתָּנָה19֖
и–от–Маттаны
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
Нахалиэл
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
и–от–Нахалиэла
H5160

בָּמֽוֹת׃
Бамот
H1120

из Матанны в Нагалиил, из Нагалиила в Вамоф,

וּמִבָּמ֗וֹת20
и–от–Бамота
H1120

הַגַּיְא֙
долина
H1516

אֲשֶׁר֙
которая

בִּשְׂדֵ֣ה
в–поле

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
вершина

הַפִּסְגָּ֑ה
Писги
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
и–обращена
H8259

עַל־
к–

פְּנֵי֥
лицу
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
пустыни
H3452

פ
פ

из Вамофа в Гай, который в земле Моава, на вершине горы Фасги, обращенной лицем к пустыне.

וַיִּשְׁלַח21֤
и–послал
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

ים מַלְאָכִ֔
посланников
H4397

אֶל־
к–
H0413

ן סִיחֹ֥
Сихону
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
царю
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Аморреев
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И послал Израиль послов к Сигону, царю Аморрейскому, [с предложением мирным,] чтобы сказать:

אֶעְבְּרָ֣ה22
пройду

ךָ בְאַרְצֶ֗
через–землю–твою
H0776

א ֹ֤ ל
не
H3808

נִטֶּה֙
свернём
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
на–поле

רֶם וּבְכֶ֔
и–на–виноградник
H3754

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
будем–пить
H8354

מֵי֣
воду
H4325

בְאֵר֑
колодца
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
дорогой
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царской
H4428

ךְ נֵלֵ֔
пойдём
H3212

עַ֥ד
пока
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
не

ר נַעֲבֹ֖
пройдём

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
границу–твою
H1366

позволь мне пройти землею твоею; [мы пойдем дорогою,] не будем заходить в поля и виноградники, не 
будем пить воды из колодезей [твоих], а пойдем путем царским, доколе не перейдем пределов твоих.

וְלאֹ־23
и–не
H3808

ן נָתַ֨
дал
H5414

ן סִיחֹ֣
Сихон
H5511

אֶת־
–
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
Израилю
H3478

ר עֲבֹ֣
пройти

֒ בִּגְבֻלוֹ
через–границу–его
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
и–собрал
H0622

ן סִיחֹ֜
Сихон
H5511

אֶת־
–
H0853

כָּל־
весь
H3605

עַמּ֗וֹ
народ–свой

א וַיֵּצֵ֞
и–вышел
H3318

את לִקְרַ֤
навстречу
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
Израилю
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
в–пустыню

א ֹ֖ וַיָּב
и–пришёл
H0935

יָהְ֑צָה
в–Ягац
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
и–сразился

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
с–Израилем
H3478

Но Сигон не позволил Израилю идти через свои пределы; и собрал Сигон весь народ свой и выступил 
против Израиля в пустыню, и дошел до Иаацы, и сразился с Израилем.
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הו24ּ וַיַּכֵּ֥
и–поразил–его
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиль
H3478

לְפִי־
остриём
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
и–завладел
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצ֜וֹ
землёй–его
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
от–Арнона
H0769

עַד־
до–
H5704

יַבֹּק֙
Яввока
H2999

עַד־
до–
H5704

בְּנֵי֣
сынов

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

י כִּ֣
ибо

ז עַ֔
крепка
H5794

גְּב֖וּל
граница
H1366

בְּנֵי֥
сынов

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

И поразил его Израиль мечом и взял во владение землю его от Арнона до Иавока, до пределов 
Аммонитских, ибо крепок был предел Аммонитян;

וַיִּקַּח25֙
и–взял
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
все
H3605

ים הֶעָרִ֖
города

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
и–поселился
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

בְּכָל־
во–всех
H3605

עָרֵ֣י
городах

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Аморрея
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
в–Хешбоне
H2809

וּבְכָל־
и–во–всех
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
селениях–его
H1323

и взял Израиль все города сии, и жил Израиль во всех городах Аморрейских, в Есевоне и во всех зависящих 
от него;

י26 כִּ֣
ибо

חֶשְׁבּ֔וֹן
Хешбон
H2809

יר עִ֗
город

ן סִיחֹ֛
Сихона
H5511

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Аморреев
H0567

וא הִ֑
он
H1931

וְה֣וּא
и–он
H1931

ם נִלְחַ֗
сражался

בְּמֶ֤לֶךְ
с–царём
H4428

מוֹאָב֙
Моава
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
прежним
H7223

ח וַיִּקַּ֧
и–взял
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всю
H3605

אַרְצ֛וֹ
землю–его
H0776

מִיָּד֖וֹ
из–руки–его
H3027

עַד־
до–
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
Арнона
H0769

ибо Есевон был город Сигона, царя Аморрейского, и он воевал с прежним царем Моавитским и взял из 
руки его всю землю его до Арнона.

עַל־27
поэтому

ן כֵּ֛
–

יאֹמְר֥וּ
говорят
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
слагающие–притчи

אוּ בֹּ֣
приходите
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
в–Хешбон
H2809

תִּבָּנֶה֥
да–будет–отстроен
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
и–да–будет–утверждён

יר עִ֥
город

סִיחֽוֹן׃
Сихона
H5511

Потому говорят приточники: идите в Есевон, да устроят и утвердят город Сигона;

כִּי־28
ибо–огонь

אֵשׁ֙
огонь
H0784

יָֽצְאָה֣
вышел
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
из–Хешбона
H2809

לֶהָבָ֖ה
пламя
H3852

מִקִּרְיַת֣
из–города
H7151

ן סִיחֹ֑
Сихона
H5511

כְלָה֙ אָֽ
пожрало
H0398

עָר֣
Ар
H6144

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

בַּעֲלֵ֖י
владык
H1167

בָּמ֥וֹת
высот
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
Арнона
H0769

ибо огонь вышел из Есевона, пламень из города Сигонова, и пожрал Ар-Моав и владеющих высотами 
Арнона.

אוֹי־29
горе
H0188

לְךָ֣
тебе

ב מוֹאָ֔
Моав
H4124

דְתָּ אָבַ֖
погиб
H0006

עַם־
народ

כְּמ֑וֹשׁ
Кемоша
H3645

ן נָתַ֨
отдал
H5414

בָּנָי֤ו
сыновей–своих

פְּלֵיטִם֙
беглецами

וּבְנֹתָ֣יו
и–дочерей–своих
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
в–плен

לֶךְ לְמֶ֥
царю
H4428

י אֱמֹרִ֖
Аморреев
H0567

סִיחֽוֹן׃
Сихону
H5511

Горе тебе, Моав! погиб ты, народ Хамоса! Разбежались сыновья его, и дочери его сделались пленницами 
Аморрейского царя Сигона;
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וַנִּירָ֛ם30
и–расстреляли–мы–их

אָבַ֥ד
погиб
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
Хешбон
H2809

עַד־
до–
H5704

דִּיב֑וֹן
Дивона
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
и–опустошили–мы
H8074

עַד־
до–
H5704

פַח נֹ֔
Нофаха
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
который

עַד־
до–
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
Медевы
H4311

мы поразили их стрелами; погиб Есевон до Дивона, мы опустошили их до Нофы, которая близ Медевы.

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
и–поселился
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
в–земле
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Аморрея
H0567

И жил Израиль в земле Аморрейской.

וַיִּשְׁלַח32֤
и–послал
H7971

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

לְרַגֵּ֣ל
разведать
H7270

אֶת־
–
H0853

יַעְזֵ֔ר
Язер
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
и–захватили
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
селения–его
H1323

]ויירש[
[Ketiv]
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
и–изгнали
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
Аморрея
H0567

אֲשֶׁר־
который

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

И послал Моисей высмотреть Иазер, и взяли [его и] селения, зависящие от него, и прогнали Аморреев, 
которые в них были.

33֙ וַיִּפְנוּ
и–повернули
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
и–пошли
H5927

רֶךְ דֶּ֖
дорогой
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
Башана
H1316

וַיֵּצֵא֣
и–вышел
H3318

֩ עוֹג
Ог
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царь
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
Башана
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
навстречу–им
H7125

ה֧וּא
он
H1931

וְכָל־
и–весь
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–его

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
в–Эдреи
H0154

И поворотили и пошли к Васану. И выступил против них Ог, царь Васанский, сам и весь народ его, на 
сражение к Едреи.

אמֶר34 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָה֤
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אַל־
не
H0408

תִּירָ֣א
бойся
H3372

אֹת֔וֹ
его
H0853

י כִּ֣
ибо

בְיָדְךָ֞
в–руку–твою
H3027

תִּי נָתַ֧
отдал–Я
H5414

אֹת֛וֹ
его
H0853

וְאֶת־
и–
H0853

כָּל־
весь
H3605

עַמּ֖וֹ
народ–его

וְאֶת־
и–
H0853

אַרְצ֑וֹ
землю–его
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
и–сделаешь

לּ֔וֹ
ему

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

יתָ עָשִׂ֗
сделал

֙ לְסִיחֹן
Сихону
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Аморреев
H0567

ר אֲשֶׁ֥
который

ב יוֹשֵׁ֖
живущий
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
в–Хешбоне
H2809

И сказал Господь Моисею: не бойся его, ибо Я предам его и весь народ его и всю землю его в руки твои, и 
поступишь с ним, как поступил с Сигоном, царем Аморрейским, который жил в Есевоне.

וַיַּכּ֨ו35ּ
и–поразили
H5221

אֹת֤וֹ
его
H0853

וְאֶת־
и–
H0853

֙ בָּנָיו
сыновей–его

וְאֶת־
и–
H0853

כָּל־
весь
H3605

עַמּ֔וֹ
народ–его

עַד־
до–
H5704

י בִּלְתִּ֥
не–остать
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
оставить
H7604

ל֖וֹ
ему

יד שָׂרִ֑
уцелевшего
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
и–завладели
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
землёй–его
H0776

И поразили они его и сынов его и весь народ его, так что ни одного не осталось [живого], и овладели 
землею его.
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